Attachment 3

STANDARDIZED MULTI-LANGUAGE QUESTIONNAIRE
FRAAEFREZEE(WCPFC) EE/LZEE MBS BOARDING QUESTIONS

=y
1. @) VESSEL  (b) THIS IS THE (©)
CALLING YOU ON CHANNEL 16 VHF-FM/2182kHz (HF)-—-OVER.
1. (a) . (b) ER (c) LU VHF 16 SE3E5& 5

HF 2182 F #4818 ¥ & W I4---OVER,

(a) FISHING, CARRIER, or BUNKER
(a) RMEE (R, EfM , 0K ),

(b) FISHING, CARRIER, or BUNKER VESSEL’S NAME
(b) A

(c) PATROL VESSEL (United States Coast Guard Cutter, Her Majesty’s Australian Ship,
etc.)

(c) M@ (ANEEBFHEBOKERE , BN E2RMM...F).

2. REQUEST YOU SWITCH YOUR COMMUNICATIONS TO CHANNEL
. RIS ERRERE 18,

3. FISHING VESSEL (NAME), THIS IS PATROL VESSEL (NAME) --- WE ARE
HERE ON BEHALF OF THE WESTERN AND CENTRAL PACIFIC FISHERIES
COMMISSION AND ARE AUTHORIZED TO ENSURE YOU ARE COMPLYING
WITH ALL APPLICABLE CONSERVATION AND MANAGEMENT MEASURES.
WE INTEND TO BOARD AND INSPECT YOUR VESSEL. PRIOR TO OUR
BOARDING OF YOUR VESSEL, WENEED TO ASK YOU A FEW QUESTIONS.

Jffm(iRE) [ ER (MB)  KER, RMIEFEARPEARNTFREERES

g, TRREUBRAERELETLAOREBERRERE. EMKEETRERRE



EHaiE. EEMZE , RAIFLHEELER—RE.

4. 1S YOUR VESSEL REGISTERED WITH THE WESTERN AND CENTRAL
PACIFIC FISHERIES COMMISSION?

4. FRALHMERETEATEAFFRAREESEHEM?

5. UNDER WHICH COUNTRY’S FLAG ARE YOU REGISTERED?
. nﬁ Fﬁ/U\mWH%QEE%gB{I.% ’?

6. WHAT IS YOUR INTERNATIONAL RADIO CALL SIGN?
6. FEREEHEIFRERETIRAM?

7. WHAT IS YOUR HOMEPORT?
7. EREHMEEEEW?

8. HOW MUCH (a-c) DO YOU HAVE ONBOARD? IF FISH, WHAT
TYPE?
8. & LAY (ac)  EBREZD? ERRKE  FRABEAM?

a. FISH (Fishing Vessel)
a. /A\E (// \ﬂllil)

b. FISH and/or SUPPLIES (Carrier Vessel)
b. BER/RMHE (EHRR)

c. FUEL (Bunker Vessel)
c. BUm (Inmfa)

9. WHAT WAS YOUR LAST PORT OF CALL?
9. BRAMLEAXRESEWMEED ?



10. WHAT IS YOUR NEXT PORT OF CALL?
10. FFEET —REE2WEEQ 2

11. WHAT IS THE NAME AND NATIONALITY OF YOUR MASTER?
. FERRNEERERRM ?

12. HOW MANY CREW DO YOU HAVE ONBOARD AND WHAT ARE THEIR
NATIONALITIES?

12. AW EEZOMETHERERMT?

13. DO YOU HAVE ANY WEAPONS ONBOARD? IF SO, WHERE ARE THEY
LOCATED?

13. FAM LRBARR? HANGE  FREKNEEER?

14. DO YOU HAVE A FISHERY OBSERVER ONBOARD? IF SO, WHAT IS THE
OBSERVER’S NAME AND NATIONALITY?

14, BEMELEEERLEERE ? EA0NF  BREWAES T RB—HA 2

15. WE WILL BE SENDING OVER A BOARDING PARTY IN (FIVE / FIFTEEN /
THIRTY) MINUTES; PLEASE ASSIST THEM IN GETTING ONBOARD AND BY
COMPLYING WITH ALL OF THEIR INSTURCTIONS.

15. I (5/15/30) 70 B R IRIE A B 2 IRE K Ml 5516 B b FI 17 2 fin 30 B 38

ST IS o

16. TO ASSIST OUR BOARDING PARTY IN BOARDING YOUR VESSEL, WE
REQUEST YOU (a-e)

16. BT HBIERASZMENMAM , RABRE__ (a-e)

a. STOP YOUR VESSEL
a. =M



b. SLOW YOUR VESSEL
b. B
c. CONTINUE ON YOUR PRESENT COURSE AND SPEED

c. fR¥F B ARV @ SRR

d. TURN TO (PORT / STARBOARD)
d. B ( ZRUAR )

e. LOWER A LADDER ON THE (PORT / STARBOARD) SIDE
e. N (ER/AR ) MT#T

17. TO CONDUCT THIS INSPECTION IN A TIMELY MANNER, PLEASE MAKE
AVAILABLE TO OUR BOARDING OFFICER ALL OF YOUR VESSEL'S
DOCUMENTS, INCLDUING YOUR CATCH LOGS AND REPORTS.

17. ABREZTRUABE  FREMAMEXHRHAEREAR S RERKKRER

&Ko



INITIAL BOARDING QUESTIONS
1) 25 B i 78 ]

1. GOOD (MORNING / AFTERNOON / EVENING), ARE YOU THE MASTER OF
THE VESSEL?

1. (RRIFRIBR) , FRERKES ?

2. I AM HERE TO INSPECT YOUR VESSEL FOR COMPLIANCE WITH
MEASURES ADOPTED BY THE WESTERN AND CENTRAL PACIFIC
FISHERIES COMMISSION

2. BEMBREENMMAERBEETHIAANLFREEZES(WCPFC)FTRER

EEERE.

3. DO YOU UNDERSTAND?

3. SRR TR ?

4.1S THERE ANYONE HERE WHO SPEAKS (a-f) ?
4. BEERMLELBRBAER

(2) ENGLISH
(a) X

(b) JAPANESE
(b) BX

(c) KOREAN
(c) X

(d) CHINESE
(d) XX

(¢) FRENCH



(e) 3EX
(f) SPANISH
(f) BIESFX

5.1 DO NOT HAVE ANYONE ONBOARD WHO CAN SPEAK YOUR LANGUAGE.
5. i LR BAGRENES.

6. | AM USING BILINGUAL LANGUAGE CARDS. PLEASE ANSWER MY
QUESTIONS SIMPLY AND SLOWLY, USING YES AND NO WHENEVER
POSSIBLE

6. REEFEAEFHRE. FHE, BENOERNEE , BETREARRER

p=1]
/

REE,

7. THESE PEOPLE WILL ASSIST ME IN MY INSPECTION
7. BEABKBERETRETF,

8. PLEASE MUSTER YOUR CREW ON THE (FANTAIL/ BOW / OPEN DECK)
8. Wi B & A B ( B/ R/ R) Lo

9. PLEASE INDICATE WHERE YOU KEEP YOUR WEAPONS ONBOARD
9. LM ERFRENNE?

10. THIS IS A COPY OF THE TEXT OF THE WESTERN AND CENTRAL PACIFIC
FISHERIES CONVENTION WHICH PROVIDES ME THE AUTHORITY TO
BOARD YOUR VESSEL AND CONDUCT THIS INSPECTION

10. EMRBRERRATAREMBEABNPIEATFREZESLNAR.



11. PLEASE REVIEW THIS DOCUMENT AND LET ME KNOW IF YOU HAVE
ANY QUESTIONS

1. FRBEED XM , YRBNELABIMEE,

12. THIS IS A COPY OF THE RELEVANT COMMISSION CONSERVATION AND
MANAGEMENT MEASURES WHICH APPLY TO YOUR VESSEL

12. Lk ABMAERELFTETNEBREERE,

13. WHEN WEREYOU INSPECTED LAST? WHO INSPECTED YOU?
13. BE-—XEZERERAME? RATBEASEMHITRE?

14. 1 INTEND TO INSPECT YOUR VESSEL TO ENSURE YOUR COMPLIANCE
WITH THESE CONSERVATION AND MANAGEMENT
MEASURES

14. REREENMMUEREEETHBEERHEEERERK,

15. PLEASE SHOW ME

15. F/FHR

() YOUR VESSEL’S DOCUMENTS
(a) BHIMEXH

(b) YOUR CURRENT PERMITS
(b) &R ITHIFFAIELE

(c) YOUR CATCH LOGS

(c) BHRERCH

(d) YOUR PLOTTING CHARTS
(d) EMMATRIEEE



16. YOUR DOCUMENTS AND RECORDS INDICATE YOU ARE IN COMPLETE
COMPLIANCE WITH ALL COMMISSION  CONSERVATION  AND
MANAGEMENT MEASURES

16. AN XHRLEBENMIATSETHRERREEEER,

17. YOUR DOCUMENTS AND RECORDS INDICATE YOU ARE NOT IN
COMPLETE COMPLIANCE WITH ALL CONSERVATION AND MANAGEMENT
MEASURES

17. HENNHREZBE MY R T2 ETHREEREERE,

18. THIS IS THE SPECIFIC CONSERVATION AND MANAGEMENT
MEASURE BY WHICH YOU ARE NOT IN COMPLIANCE

18. ERIRAETHBRBEREEERNERER,

19. THIS (IS / IS NOT) CONSIDERED BY THE COMMISSION TO BE A SERIOUS
VIOLATION

19. B(R /| FR)ZEEEFMRENENERITA.

20. | AM SEIZING THIS ITEM FOR EVIDENCE
20. HAMALYFERRER.

21. | AM PHOTOGRAPHING THIS ITEM TO DOCUMENT THE VIOLATION
21. T/ HEBEHF W @A RERTRHEHR M.

22. | WILL USE THIS BOARDING REPORT TO DOCUMENT MY INSPECTION
OF YOUR VESSEL

22. BBERAKABEREFEARRIREMBE 2L,



23. THIS BOARDING REPORT INDICATES YOU (ARE / ARE NOT) IN
COMPLIANCE WITH ALL COMMISSION  CONSERVATION  AND
MANAGEMENT MEASURES

23. ARGBERTEE/B)TENEEEERECHBARE R EEER.

24. THIS IS YOUR COPY OF THE BOARDING REPORT
24, ERBIHRNERBREER.

25. A COPY OF THIS BOARDING REPORT WILL BE PROVIDED TO THE
FISHERIES ENFORCEMENT AUTHORITIES OF YOUR COUNTRY (FOR
FURTHER ACTION)

25. EfBmBE S RAERMBERIBENEEL.

26. THANK YOU FOR YOUR ASSISTANCE ON THIS BOARDING
26. BRI B ARBRIAER,

27. 1 HAVE COMPLETED THE INSPECTION OF YOUR VESSEL
27. R E TR AR EMmEEE,

28. WE ARE DEPARTING YOUR VESSEL AT THIS TIME
28 R TE A BERA BRI



STANDARDIZED MULTI-LANGUAGE QUESTIONNAIRE

SREEERER

BOARDING QUESTIONS
eI 0 EM”M

1. (@) VESSEL_ _(b) THIS IS THE ©
CALLING YOU ON CHANNEL 16 VHF-FM /2182khz(HF) ----OVER.

1.(a)® (b)) 255 (c) T. VHF-FM M 16 F v > X JL2182KHZ(HF) &@LU TRHU A FTVE

ER

(a) FISHING, CARRIER, or BUNKER
(a) Rfa, Efh, REH

(b) FISHING, CARRIER, or BUNKER VESSEL’S NAME
(b)RME. ERME. RS

(c) PATROL VESSEL (United States Coast Guard Cutter, Her Majesty’s Australian Ship,
etc.)

(c) EnfEfn (( KERFEMRE IMNBERAE )

2. REQUEST YOU SWITCH YOUR COMMUNICATIONS TO CHANNEL .

2. BEMBOFrURLE  ICHYEBITIEEL,

3. FISHING VESSEL (NAME), THIS IS PATROL VESSEL (NAME) --- WE ARE HERE ON
BEHALF OF THE WESTERN AND CENTRAL PACIFIC FISHERIES COMMISSION AND
ARE AUTHORIZED TO ENSURE YOU ARE COMPLYING WITH ALL APPLICABLE
CONSERVATION AND MANAGEMENT MEASURES. WE INTEND TO BOARD AND
INSPECT YOUR VESSEL. PRIOR TO OUR BOARDING OF YOUR VESSEL, WE NEED
TO ASKYOU AFEW QUESTIONS.



3(ME ) CESR(HEMSE )TT, RYBPAMBAFFRSEEEES( LT, WCPFC)

ZRRLTZOBIEBY, SBBEANIXNTOEBRENZREFEEREZETLTVS D

BRETOERESASNATVET., ChHSTESICEML., REZITVET. EMIC

FAUSL, BRE[EETEZL,

4. 1S YOUR VESSEL REGISTERED WITH THE WESTERN AND CENTRAL PACIFIC
FISHERIES COMMISSION?

4. HEI-OMIE WCPFC ICBEBENTVETH ?

5. UNDER WHICH COUNTRY'’S FLAG ARE YOU REGISTERED?

BB EOMKE. EOEENEETERENTVERTA?

o

6. WHAT IS YOUR INTERNATIONAL RADIO CALL SIGN?

6. HBRI-OMOERESHFRIATITA?

7. WHAT IS YOUR HOMEPORT?

. BRRECTITL,?

~

8. HOW MUCH (a-c) DO YOU HAVE ONBOARD? IF FISH, WHAT TYPE?

(0]

L EDLKBVD (a-c) ZFIHLTVEIA ?ADEE. ABRATTA?

[«}]

. FISH (Fishing Vessel)

a R (RMRDBEE)

b. FISH and/or SUPPLIES (Carrier Vessel)

(=

LR YE (ER0SE )



¢. FUEL (Bunker Vessel)

c. ME (MM DBES )

9. WHAT WAS YOUR LAST PORT OF CALL?

9. RIEFALEBREEZTIN?

10. WHAT IS YOUR NEXT PORT OF CALL?

10. RICHFBITRDBREEZTTHL?

11. WHAT IS THE NAME AND NATIONALITY OF YOUR MASTER?

11. MERORBEEEERFATTA ?

12. HOW MANY CREW DO YOU HAVE ONBOARD AND WHAT ARE THEIR
NATIONALITIES?

12. REBRMAAVEIA ?2&E L, B/ BRLZSOEHERZFATTA?

13. DO YOU HAVE ANY WEAPONS ONBOARD? IF SO, WHERE ARE THEY LOCATED?

13. RBRRARLTVERIA ?ARLTVWAEE, ECCEVTLVERTA?

14. DO YOU HAVE A FISHERY OBSERVER ONBOARD? IF SO, WHAT IS THE
OBSERVER’S NAME AND NATIONALITY?

14 BEATH—N—RBEMLTVETH ?E ML TVWRHE, AT -N—0OEFLEE

FETIL?

15. WE WILL BE SENDING OVER A BOARDING PARTY IN (FIVE / FIFTEEN / THIRTY)



MINUTES; PLEASE ASSIST THEM IN GETTING ONBOARD AND BY COMPLYING
WITHALL OF THEIR INSTURCTIONS.

15. ( 5/15/30 ) P ERICEMBZETZDOT, K/ BLSOEMRZFETIDEHIC, K/

REZSDE2TOERICHE>TEEL,

16. TO ASSIST OUR BOARDING PARTY IN BOARDING YOUR VESSEL, WE REQUEST
YOU (a-e)

16. EMAOEMEFEHTHLEHIC. (a-¢e),

a. STOP YOUR VESSEL

CERLTSEEWY

Qo

b. SLOW YOUR VESSEL
b. MOEEZZEL T EEL
c. CONTINUE ON YOUR PRESENT COURSE AND SPEED

 BREOETHFMEREZR> TLEEL

o

d. TURN TO (PORT / STARBOARD)

d £/ BRICHA LU ZP> TS EZV

e. LOWER A LADDER ON THE (PORT / STARBOARD) SIDE

CERA ) BERAICEFEH S L TSEEL

@D

17. TO CONDUCT THIS INSPECTION IN A TIMELY MANNER, PLEASE MAKE
AVAILABLE TO OUR BOARDING OFFICER ALL OF YOUR VESSEL’S DOCUMENTS,
INCLDUING YOUR CATCH LOGS AND REPORTS.

17. REZEPDICTOLHIC, BEAR, BEREZ2CL2TONEZRREN RS1D

KIICLTLEZ L,



INITIAL BOARDING QUESTIONS

EMEOER

1. GOOD (MORNING / AFTERNOON / EVENING), ARE YOU THE MASTER OF THE
VESSEL?

L(BRESIEVERT | CAIKLER /I CABAR ) BBIEAMETITAN?

2. 1 AM HERE TO INSPECT YOUR VESSEL FOR COMPLIANCE WITH MEASURES
ADOPTED BY THE WESTERN AND CENTRAL PACIFIC FISHERIES COMMISSION.

2. BhlE. HBIOMA WCPFC THRIRENI-REFEEREZETL VI I RETD O

ICRFEL L,

3. DO YOU UNDERSTAND?

3 BBETERIN?

4. 1S THERE ANYONE HERE WHO SPEAKS (a-f)

4.(a-f) ZREITHARRVERIH ?

(2) ENGLISH
(a) KR

(b) JAPANESE
(b) A AFE

(c) KOREAN
(c)EEE

(d) CHINESE



()P EE

(e) FRENCH
e)7ZA:E
(f) SPANISH

(HARA FB

5.1 DO NOT HAVE ANYONE ONBOARD WHO CAN SPEAK YOUR LANGUAGE.

5 TOSRHEZFEIRMBBRVEEA,

6. 1 AM USING BILINGUAL LANGUAGE CARDS. PLEASE ANSWER MY QUESTIONS
SIMPLY AND SLOWLY, USING YES AND NO WHENEVER POSSIBLE.

6. —SHEOHADH—REZHEALET, TRELBECE. BLVXBEFVWWATHEICPH>LY)

MOEBICERATSEEZL,

7. THESE PEOPLE WILL ASSIST ME IN MY INSPECTION.

7. CE550H%RBADRECHEEZL T<NET,

8. PLEASE MUSTER YOUR CREW ON THE (FANTAIL / BOW / OPEN DECK).

8. EMHBZ (MER/ME/TYF )ICEHTKEET L,

9. PLEASE INDICATE WHERE YOU KEEP YOUR WEAPONS ONBOARD.

9. ECICHBEFBFL TLVAIAHATLSEE L,

10. THIS IS A COPY OF THE TEXT OF THE WESTERN AND CENTRAL PACIFIC
FISHERIES CONVENTION WHICH PROVIDES ME THE AUTHORITY TO BOARD



YOUR VESSEL AND CONDUCT THIS INSPECTION.

10. chh', RICEMBREZTSHERZEAS WCPFCXENDEL TT,

11. PLEASE REVIEW THIS DOCUMENT AND LET ME KNOW IF YOU HAVE ANY
QUESTIONS.

11. COXNEZHFEL, BRFB2L5HBE2 LY 2TEEWL,

12. THIS IS A COPY OF THE RELEVANT COMMISSION CONSERVATION AND
MANAGEMENT MEASURES WHICH APPLY TO YOUR VESSEL.

12. 2ht, HBEOMICEREThZBHERFEERENELTY,

13. WHEN WEREYOU INSPECTED LAST? WHO INSPECTED YOU?

13 BRIEREZZTLOEVWOTIL ?#EAMREZITVRLEDL?

14. 1 INTEND TO INSPECT YOUR VESSEL TO ENSURE YOUR COMPLIANCE WITH
THESE CONSERVATION AND MANAGEMENT MEASURES.

14 ChSOREFEBREQOETRREMIETILEDHIC, ChHSHOREZITVERT,

15. PLEASE SHOW ME

15. LTFTDENZREBTIEZ W,

(a) YOUR VESSEL’S DOCUMENTS
(A E

(b) YOUR CURRENT PERMITS
(b)E %7 FF AT EE

(c) YOUR CATCH LOGS



(cRZE B
(d) YOUR PLOTTING CHARTS

(AR

16. YOUR DOCUMENTS AND RECORDS INDICATE YOU ARE IN COMPLETE
COMPLIANCE WITH ALL COMMISSION CONSERVATION AND MANAGEMENT
MEASURES.

16. NEELRRICE 2T, HBENITXNTOREEEREEZTEICETLTVD ZENRE

hEL L,

17. YOUR DOCUMENTS AND RECORDS INDICATE YOU ARE NOT IN COMPLETE
COMPLIANCE WITH ALL CONSERVATION AND MANAGEMENT MEASURES.

17 XBERBRICKI 2T, HBENINTORFERREZTEICEEFLTLEVI LY

RENXL L,

18. THIS IS THE SPECIFIC CONSERVATION AND MANAGEMENT MEASURE BY
WHICH YOU ARE NOT IN COMPLIANCE.

18. 2h, HBENEFLTVEVREERBETT,

19. THIS (IS / IS NOT) CONSIDERED BY THE COMMISSION TO BE A SERIOUS
VIOLATION.

19. ChiF, ZEERLCL > TEABEREENT (LVET/VEEA )

20. AM SEIZING THIS ITEM FOR EVIDENCE.

20. COYREERDOL-HIZHHINLE T,

21. | AM PHOTOGRAPHING THIS ITEM TO DOCUMENT THE VIOLATION.



21 EREZZEHZRITHLEHIC, COYRDEERRYET,

22. 1 WILL USE THIS BOARDING REPORT TO DOCUMENT MY INSPECTION OF
YOUR VESSEL.

22. HBIZOMADKREZRRITZDEHIC. COEMBEEFEALET,

23. THIS BOARDING REPORT INDICATES YOU (ARE / ARE NOT) IN COMPLIANCE
WITH ALL COMMISSION CONSERVATION AND MANAGEMENT MEASURES.

23. COEMBEER., BN REEEREZETF(LTVWS / LTV EV)EERL

TVERY,

24. THIS IS YOUR COPY OF THE BOARDING REPORT.

24, TN EMRMBEENEL TY,

25. A COPY OF THIS BOARDING REPORT WILL BE PROVIDED TO THE FISHERIES
ENFORCEMENT AUTHORITIES OF YOUR COUNTRY (FOR FURTHER ACTION).

25. COEMBEENOELR. (CSBIHENLHIC ) HBELOEOIRMIERREMHET L

£9,

26. THANK YOU FOR YOUR ASSISTANCE ON THIS BOARDING.

26. EMANDZHABHYNESTETVERL I,

27. 1 HAVE COMPLETED THE INSPECTION OF YOUR VESSEL.

27. HRI-OMOBREFETWELEL L,

28. WE ARE DEPARTING YOUR VESSEL AT THIS TIME.

28. CNEES2T, HHBEOMWHASTHVWELET,



9.

QUESTIONNAIRE NORMALISE MULTILINGUE (6 février 2009)

QUESTIONS A POSER DANS UNE SITUATION
D’ARRAISONNEMENT

(a) NAVIRE (b) ICI LE (c) VOUS

APPELANT SUR LE CANAL 16 VHF-FM/2182 kHz (HF)----A VOUS.

(a) NAVIRE DE PE CHE, NAVIRE TRANSPORTEUR ou NAVIRE
RAVITAILLEUR

(b) NOM DU NAVIRE DE PE CHE, NAVIRE TRANSPORTEUR ou NAVIRE
RAVITAILLEUR

(c) PATROUILLEUR (garde-cote de la Garde cotiére des E tats-Unis, navire
australien de Sa Majeste, etc.)

VEUILLEZ SYNTONISER LE CANAL .

NAVIRE DE PE CHE (NOM), ICI LE PATROUILLEUR (NOM) - NOUS

REPRE SENTONS LA COMMISSION DES PE CHES DU PACIFIQUE
CENTRE-OUEST ET SOMMES AUTORISES A VERIFIER SI VOUS
RESPECTEZ TOUTES LES MESURES DE CONSERVATION ET DE GESTION.
NOUS ENTENDONS ARRAISONNER VOTRE NAVIRE POUR Y EFFECTUER
UNE INSPECTION. AVANT DE PROCE DER, NOUS DEVONS VOUS POSER
QUELQUES QUESTIONS.

VOTRE NAVIRE EST-IL ENREGISTRE AUPRES DE LA COMMISSION DES
PE CHES DU PACIFIQUE CENTRE-OUEST?

SOUS QUEL PAVILLON E TES-VOUS ENREGISTRES?
QUEL EST VOTRE INDICATIF RADIO INTERNATIONAL?
QUEL EST VOTRE PORT D'ATTACHE?

COMBIEN DE (a-c) TRANSPORTEZ-VOUS? S'IL S'AGIT DE
POISSON, VEUILLEZ EN PRE CISER LE TYPE.

a. POISSONS (navire de péche)
b. POISSON et/ou MARCHANDISES (navire transporteur)
C. CARBURANT (navire ravitailleur)

QUEL AETE VOTRE DERNIER PORT D'ESCALE?

10. QUEL EST VOTRE PROCHAIN PORT D'ESCALE?



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

QUELS SONT LE NOM ET LA NATIONALITE DE VOTRE CAPITAINE?

COMBIEN DE MEMBRES D'E QUIPAGE Y A-T-IL A BORD ET QUELLE EST
LEUR NATIONALITE?

AVEZ-VOUS DES ARMES A BORD? DANS L'AFFIRMATIVE, OU SE
TROUVENT-ELLES?

Y A-T-IL UN OBSERVATEUR DES PECHES A BORD? SI OUI, QUELS SONT
SON NOM ET SA NATIONALITE?

NOUS ALLONS ENVOYER UNE E QUIPE D'ARRAISONNEMENT DANS
(CINQ/QUINZE/TRENTE) MINUTES; VEUILLEZ LES AIDER A MONTER A
BORD ET RESPECTER TOUTES LES DIRECTIVES QUI VOUS SERONT
DONNEES.

AFIN D'AIDER NOTRE EQUIPE D'ARRAISONNEMENT A MONTER A BORD

DE VOTRE NAVIRE, NOUS VOUS DEMANDONS (a-e)

a. D'IMMOBILISER VOTRE NAVIRE

b. DE RALENTIR VOTRE NAVIRE

C. DE MAINTENIR VOTRE CAP ET VOTRE VITESSE

d. DE TOURNER A BABORD/A TRIBORD

e. DESCENDRE UNE E CHELLE SUR LE FLANC DU NAVIRE (A

BABORD/A TRIBORD)
POUR QUE L'INSPECTION S'EFFECTUE RAPIDEMENT, VEUILLEZ
METTRE A LA DISPOSITION DE NOTRE OFFICIER D'ARRAISONNEMENT

TOUS LES DOCUMENTS RELATIFS A VOTRE NAVIRE, Y COMPRIS VOTRE
JOURNAL DE BORD DES PRISES ET VOS RAPPORTS.

QUESTIONS A POSER AU MOMENT DE
L'ARRAISONNEMENT INITIAL

BONJOUR/BONSOIR, E TES-VOUS LE CAPITAINE DE CE NAVIRE?

JE SUIS ICI POUR INSPECTER VOTRE NAVIRE AFIN DE VERIFIER S'IL
RESPECTE LES MESURES ADOPTE ES PAR LA COMMISSION DES PE CHES
DU PACIFIQUE CENTRE-OUEST.

ME COMPRENEZ-VOUS?

Y A-T-IL QUELQU'UN A BORD QUI PARLE (a-f)

(a) ANGLAIS



10.

11.

12.

13.

14.

15.

(b) JAPONAIS
(c) COREEN
(d) CHINOIS
(e) FRANG AIS
(f) ESPAGNOL

PERSONNE DE MON E QUIPE NE PARLE VOTRE LANGUE.

JE VAIS UTILISER DES CARTES BILINGUES. VEUILLEZ REPONDRE A
MES QUESTIONS SIMPLEMENT ET LENTEMENT, EN UTILISANT OUI OU
NON DANS LA MESURE DU POSSIBLE.

LES PERSONNES QUI M'ACCOMPAGNENT M'AIDERONT A FAIRE
L’INSPECTION

VEUILLEZ RASSEMBLER VOTRE EQUIPAGE SUR (LA
VOU TE/L'E TRAVE/LE PONT DE COUVERT)

VEUILLEZ M'INDIQUER OU VOUS CONSERVEZ VOS ARMES

VOICI UNE COPIE DU TEXTE DE LA CONVENTION DES PE CHES DU
PACIFIQUE CENTRE-OUEST, QUI ME CONFERE L'AUTORITE DE
MONTER A BORD DE VOTRE NAVIRE ET D'Y EFFECTUER UNE
INSPECTION

VEUILLEZ LIRE LE DOCUMENT ET ME DIRE SI VOUS AVEZ DES
QUESTIONS

VOICI UNE COPIE DES MESURES DE CONSERVATION ET DE GESTION
ADOPTEES PAR LA COMMISSION QUI S'APPLIQUENT A VOTRE NAVIRE

QUAND REMONTE LA DERNIE RE INSPECTION DE VOTRE NAVIRE? QUI A
EFFECTUE CETTE INSPECTION?

JE COMPTE INSPECTER VOTRE NAVIRE POUR M'ASSURER QUE VOUS
RESPECTEZ CES MESURES

VEUILLEZ ME MONTRER :

(a) LES DOCUMENTS DE VOTRE NAVIRE

(b) VOS PERMIS EN REGLE

(c) VOTRE JOURNAL DE BORD DES PRISES
(d) VOS CARTES DE TRACE DE NAVIGATION



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

VOS DOCUMENTS ET VOS DOSSIERS INDIQUENT QUE VOUS RESPECTEZ
INTE GRALEMENT TOUTES LES MESURES DE CONSERVATION ET DE
GESTION DE LA COMMISSION

VOS DOCUMENTS ET VOS DOSSIERS INDIQUENT QUE VOUS NE
RESPECTEZ PAS INTE GRALEMENT TOUTES LES MESURES DE
CONSERVATION ET DE GESTION DE LA COMMISSION

VOICI LA MESURE DE CONSERVATION ET DE GESTION QUE VOUS NE
RESPECTEZ PAS

LA COMMISSION CONSIDE RE/NE CONSIDE RE PAS CE MANQUEMENT
COMME UNE INFRACTION GRAVE

JE SAISIS CE BIEN A TITRE DE PREUVE
JE PHOTOGRAPHIE CE BIEN POUR PROUVER L'INFRACTION

J'UTILISERAI LE RAPPORT D'ARRAISONNEMENT POUR DOCUMENTER
L'INSPECTION DE VOTRE NAVIRE

LE RAPPORT D'ARRAISONNEMENT INDIQUE QUE VOUS RESPECTEZ/NE
RESPECTEZ PAS TOUTES LES MESURES DE CONSERVATION ET DE
GESTION ADOPTEES PAR LA COMMISSION

VOICI VOTRE COPIE DU RAPPORT D'ARRAISONNEMENT

UNE COPIE DU RAPPORT SERA ENVOYI%E AUX AUTORITES
D'APPLICATION DE LA LOI LIEE AUX PECHES DE VOTRE PAYS (POUR
QUE DES MESURES SOIENT PRISES)

JE VOUS REMERCIE DE VOTRE COLLABORATION

J'Al TERMINE L'INSPECTION DE VOTRE NAVIRE

NOUS ALLONS MAINTENANT QUITTER VOTRE NAVIRE



